
القيد الرابع: الوضع العربي
كذلك الرابع: الوْضَْعُ: الوضع في اللغة هو: وضع الحوامل، قال تعالى: { وتَضََعُ كلُ ذاَتِ حَمْلٍ حَمْلهَاَ } وكذلك وضع الأثقال،

إذا كان الإنسان قد حَملَ سيارتهَُ عفشًا أو نحوه، ثم وضعه على الأرض، قيل: هذا الوضع مناسب، وضعه هاهنا، الوضع: وضع
الحوامل ووضع الأثقال ووضع الجوائح، وما أشبه ذلك، ومنه أيضا: وضع الديون، وضََعتُْ عنك من الدينِْ كذا، يعني: أسَْقَطتْهُُ.

فْظِ دليلاً على المعنى، أن تكون الكلمات مما وضََعتَهْا العرب، مِما نطقت بها، أما الوضع في الاصطلاح، فهو: جَعلُْ الل
وتكلمت بها، وكان لها أصل في لغة العرب، فأما الكلمات التي لم تضعها العرب، سواء كانت أفعالاً أو أسماءً، فإنها لا تدخل

في الكلام، ولا يحصل التعبير بها، فالكلمات الأعجمية- ولو كانت مفيدة- ما نسميها كلاما، سألني بعض من لا أعرف لغته،
وأخذت أكرر عليه، يقول بلغة لا أعرفها، يظهر أنها الإنجليزية، يقول: "speak English" فهذه الكلمة حيرتني حتى فهمت

معناها، هل هذه الكلمة من العرب؟ من العربية؟ ليست من العربية، فعَرُفَِ بذلك أن الكلمة لا بد أن تكون مما وضعتها
العرب، أن تكون كلمةً وضعتها العرب، والكلمات التي وضعتها العرب أسماء لمسميات، وأفعال لحركات، وحروف لمعانٍ،

مُ بها، فإذا كانت الكلمات من وضع دوُها في كتب، وذكروا معانيها، فأصبحت هي التي يتُكَلَ هذه قد اهتم بها اللغويون، وقَيَ
العرب، فهي مفيدة، وإلا فليست مفيدة. وبكل حال فإذا اجتمع في الكلام هذه القيود الأربعة، فهو كلام: أن يكون لفظا، وأن

يكون مركبا وأن يكون مفيدا وأن يكون موضوعا وضعا عربيا.


